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Freelance Translator – Spanish and German to English
	Retired from the Royal Artillery in May 2000 and now pursuing a career in language management and translation.  Working for most of the last ten years in the Army as a technical staff officer involved with the trial of complex equipment prior to its introduction into service.  Reaching the rank of major with a background in technical instruction, served in a variety of command and training appointments in the UK, Germany, Northern Ireland and the Former Republic of Yugoslavia.  He holds the Institute of Linguists Diploma in Translation, being an Interpreter in both Spanish and German and competent in French.  
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Track Record and Experience:
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Language Management
Left the Army to set up consultancy in language management, concentrating on freelance translation work from Spanish and German into English.  Most material has been of a technical nature ranging from concrete surfacing hardeners to self-propelled mortar specifications.  Recent large projects include translation into English of the user handbook for a ship-mounted crane (Spanish) and of the user handbook for an electronic frequency inverter (German).  Also co-ordinated a large, multi-language translation project for Bally fashions for issue in German, French, Spanish, Italian and Japanese.  Served in the Royal Auxiliary Air Force between 2001 and 2009 in the rank of Flight Lieutenant for interpreting and interviewing duties. This included being the principal interpreter for a three-week exchange training visit between the British and Spanish armies and interpreting for a government level Colombian delegation to the UK.  In May and July 2007 acted as the main interpreter in support of a UK Army training team for the delivery of qualification training to the Colombian army in Bogotá.
June 1998 – March 2000
Senior Staff
Responsible for the co-ordination of the activities of a high level headquarters, focussing on Army training and recruiting.  During this period studied for and obtained the Institute of Linguists Diploma in Translation.
February 1990 – June 1998
Technical Trials Manager
Two separate trials:  First setting up the training base for an extensive wide area network IT control system for the Royal Artillery, followed by managing the user trial of the system. This involved management of the team, procurement of the resources needed, planning the trial and writing the final report.  Secondly, at the head of a team of 15 men and women setting up and directing the UK trial of a novel technology radar system as part of an international procurement project with France and Germany.  This period included an operational tour in the Former Yugoslavia as liaison officer to the Spanish battalion and the Bosnian Croat army.
June 1981 – February 1990                   
       Senior Management and Staff
Four  separate appointments:  First, the command of a unit of some 100 men with responsibility for the leadership, training and welfare of the team and providing technical advice to more senior commanders.  Secondly, as a specialist technical training advisor and instructor with responsibility for guidance to unit commanders on best use of available resources, assessment of units’ performance and membership of international inspection teams.  Thirdly as a technical trials officer with responsibility for examining and assessing the theoretical performance of novel systems.  Finally as deputy commander of a unit in Germany with responsibility for administrative, training, financial management and all forms of security.  This last period included an operational tour of duty in Northern Ireland.
January 1969 – June 1981
                        Junior Command and Staff
Appointed to a variety of command and training appointments in UK, and Germany with four operational tours of duty in Northern Ireland. This period included a year long technical course followed by two years as a technical instructor, which included responsibility for the development of operating procedures.
September 1966 – January 1969
Professional Training

Officer training at Royal Military Academy Sandhurst and technical training at the Royal School of Artillery.
Personal Details:

Nationality: 
British 

Born:    
12th March 1948

Family:
Married, two sons, both now adults
Home:
 Amesbury, Wiltshire

Education, training and qualifications: 

Institute of Linguists Diploma in Translation (Spanish to English)

Army:

Interpreter (1st Class) Spanish, Interpreter German, Linguist French, 

Systems Analysis and Design Methods (NCC Cert), 

Technical Staff Officer, Technical Gunnery Instructor, Security Officer, 

Fire Prevention Officer, Qualified Testing Officer (Driving).  

Royal Military Academy Sandhurst (Graduated Aug 1968)

Epsom College:

A Levels (1966): German, French, English

O Levels (1964): 8 (including Maths, Physics, and Chemistry)

Open Learning:


A Levels (1993/94/95/98): Spanish (A), Business Studies (A), 

Law (D), Accounts (D)

GCSE (1991): Spanish (A)

Professional Membership:
Member of the Institute of Translation and Interpreting (memb. no. 00010758).
Member of the Chartered Institute of Linguists (memb. no. 17196),

Interests:      


Marathon, Ornithology, Gliding, Photography.
References:
Ms Petra Schlupp:
Petra@contact-translations.co.uk
Mrs Melissa Kane:
mkane@sdl.com
Specialist Areas:
Defence and weapons technology, technology general, engineering, machinery, aviation, travel, mediaeval architecture, certificates and diplomas.
Software used:
SDLX, Trados, SDL Trados 2007, Tag Editor, Trados 2014 Suite.
